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1. ------IND- 2016 0374 PL- HR- ------ 20160810 --- --- PROJET
UREDBA
MINISTRA INFRASTRUKTURE I GRADITELJSTVA
)
od … 2016.
o načinu prijave izvedbenih svojstava građevnih proizvoda i načinu stavljanja građevne oznake na njih
)
U skladu s člankom 8. stavkom 8. Zakona o građevnim proizvodima od 16. travnja 2004. (Službeni list iz 2014. (883), iz 2015. (1165) i iz 2016. (542)) utvrđuje se sljedeće:
Članak 1. Uredbom se definiraju:
1)
metoda sastavljanja izjave o svojstvima za građevne proizvode;
2)
nacionalni sustavi za procjenu i provjeru dosljednosti svojstva učinkovitosti građevnih proizvoda, dalje u tekstu „nacionalni sustavi”;
3)
skupine građevnih proizvoda za koje je potrebno sastaviti nacionalnu izjavu o svojstvima učinkovitosti, dalje u tekstu „nacionalna izjava” i, po pitanju tih skupina, odgovarajući nacionalni sustavi za procjenu i provjeru dosljednosti svojstva učinkovitosti;
4)
obrazac i sadržaj nacionalne izjave;
5)
metoda pružanja nacionalne izjave o svojstvima potrošačima građevnih proizvoda;
6)
metoda stavljanja građevne oznake na građevne proizvode i opseg informacija priloženih oznaci.
Članak 2. Uvijek kad se Uredba odnosi na:
1)
Poljsku normu - podrazumijeva poljsku normu proizvoda, koja nema status povučene norme;
2)
nacionalne tehničke specifikacije - podrazumijeva poljsku normu ili nacionalnu tehničku procjenu;
3)
kontrolu tvorničke proizvodnje - podrazumijeva dokumentiranu, unutarnju kontrolu proizvodnje koja se kontinuirano provodi u proizvodnom postrojenju u skladu s primjenjivim nacionalnim tehničkim specifikacijama;
4)
nacionalni certifikat o dosljednosti svojstva učinkovitosti - podrazumijeva dokument koji je izdalo certifikacijsko tijelo potreban za izradu nacionalne izjave;
5)
nacionalni certifikat o sukladnosti svojstva učinkovitosti - podrazumijeva dokument koji je izdalo certifikacijsko tijelo potreban za izradu nacionalne izjave;
6)
vrstu građevnog proizvoda - podrazumijeva niz reprezentativnih razina ili klasa svojstva učinkovitosti u odnosu na specifične karakteristike i namjenu građevnih proizvoda koji se proizvode kombinacijom sirovih materijala ili drugih dijelova u određenom proizvodnom postupku.
Članak 3. 1. Proizvođač izjavljuje svojstva učinkovitosti građevnog proizvoda po pitanju razine, klase ili opisno, na temelju procjene i provjere dosljednosti učinkovitosti provedenih u skladu sa sustavom koji odgovara tom proizvodu i njegovoj namjeni.
Članak 4. 1. Nacionalni sustavi navedeni u točkama 2.-6. utvrđuju djelatnosti proizvođača koji je uključen u procjenu i provjeru dosljednosti svojstva učinkovitosti građevnog proizvoda, kao i opseg te procjene i provjere koju je u ime proizvođača provelo certifikacijsko tijelo ili istraživački laboratorij akreditiran u skladu sa Zakonom o sustavima ocjene sukladnosti i nadzora tržišta od 13. travnja 2016. (Službeni list (542)) koji nisu vlastito akreditirano tijelo.
2. Prema nacionalnom sustavu 1+:
1)
mjere proizvođača povezane s procjenom i provjerom, navedene u stavku 1., obuhvaćaju opis vrste građevnog proizvoda i provedbu:
a)
kontrole tvorničke proizvodnje,
b)
ispitivanja na uzorcima koje je prikupio proizvođač u proizvodnom postrojenju, u skladu s planom studije koju određuje proizvod;
2)
procjena i provjera koju provodi certifikacijsko tijelo, navedeno u stavku 1., pokriva:
a)
procjenu svojstva učinkovitosti građevnih proizvoda na temelju ispitivanja na uzorcima koje je prikupilo certifikacijsko tijelo, izračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije koja pripada proizvodu;
b)
provedbu pripremne inspekcije proizvodnog postrojenja i kontrole tvorničke proizvodnje;
c)
izdavanje nacionalnog certifikata o dosljednosti svojstva učinkovitosti;
d)
stalni nadzor, procjene i ocjene kontrole tvorničke proizvodnje;
e)
provedbu inspekcijskih ispitivanja uzoraka koje je prikupilo certifikacijsko tijelo u proizvodnom postrojenju ili u proizvođačevim prostorima za skladištenje;
3. Prema nacionalnom sustavu 1:
1)
mjere proizvođača povezane s procjenom i provjerom, navedene u stavku 1., obuhvaćaju opis vrste građevnog proizvoda i provedbu:
a)
kontrole tvorničke proizvodnje,
b)
ispitivanja na uzorcima koje je prikupio proizvođač u proizvodnom postrojenju, u skladu s planom studije koju određuje proizvod;
2)
procjena i provjera koju provodi certifikacijsko tijelo, navedeno u stavku 1., pokriva:
a) 
procjenu svojstva učinkovitosti građevnih proizvoda na temelju ispitivanja na uzorcima koje je prikupilo certifikacijsko tijelo, izračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije koja pripada proizvodu;
b)
provedbu pripremne inspekcije proizvodnog postrojenja i kontrole tvorničke proizvodnje;
c)
izdavanje nacionalnog certifikata o dosljednosti svojstva učinkovitosti;
d)
stalni nadzor, procjene i ocjene kontrole tvorničke proizvodnje;
4. Prema nacionalnom sustavu 2+:
1)
mjere proizvođača povezane s procjenom i provjerom, navedene u stavku 1., obuhvaćaju opis vrste građevnog proizvoda i provedbu:
a)
procjenu svojstva učinkovitosti proizvoda na temelju uzoraka koje je prikupio proizvođač, izračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije koja pripada proizvodu;
b)
kontrolu tvorničke proizvodnje;
c)
ispitivanja na uzorcima koje je prikupio proizvođač u proizvodnom postrojenju, u skladu s planom studije koju određuje proizvod;
2)
procjena i provjera koju provodi certifikacijsko tijelo, navedeno u stavku 1., pokriva:
a)
provedbu pripremne inspekcije proizvodnog postrojenja i kontrole tvorničke proizvodnje;
b)
izdavanje nacionalnog certifikata o kontroli tvorničke proizvodnje;
c) 
stalnog nadzora, procjene i ocjene kontrole tvorničke proizvodnje;
5. Prema nacionalnom sustavu 3:
1)
mjere proizvođača povezane s procjenom i provjerom, navedene u stavku 1., obuhvaćaju opis vrste građevnog proizvoda i provedbu kontrole tvorničke proizvodnje:
2)
procjena i provjera koju provodi istraživački laboratorij, navedene u stavku 1., pokriva procjenu svojstva učinkovitosti građevnog proizvoda na temelju uzoraka koje je prikupio proizvođač, izračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije koja pripada proizvodu;
6. Prema nacionalnom sustavu 4:
1)
mjere proizvođača povezane s procjenom i provjerom, navedene u stavku 1., obuhvaćaju opis vrste građevnog proizvoda, procjenu svojstva učinka proizvoda na temelju ispitivanja, izračuna, tabličnih vrijednosti ili opisne dokumentacije koja pripada proizvodu i provedbu kontrole tvorničke proizvodnje:
2)
certifikacijsko tijelo ili istraživački laboratorij ne sudjeluje u procjeni i provjeri, kako je navedeno u stavku 1.
7. Certifikacijsko tijelo može ograničiti, suspendirati ili opozvati nacionalni certifikat o dosljednosti svojstva učinka prema nacionalnom sustavu 1+ i 1 na temelju rezultata procjene i provjere.
8. Certifikacijsko tijelo može ograničiti, suspendirati ili opozvati nacionalni certifikat o sukladnosti kontrole tvorničke proizvodnje prema nacionalnom sustavu 2+ na temelju rezultata procjene i provjere.
9. Ako je nacionalna tehnička procjena izdana za građevni proizvod, procjena učinkovitosti proizvoda, navedeno u stavku 2. podstavku 2. točki (a), stavku 3. podstavku 2. točki (a), stavku 4. podstavku 1. točki (a), stavku 5. podstavku 2. i stavku 6. podstavku 1., predstavlja odluke za tu nacionalnu tehničku procjenu po pitanju učinka proizvoda za taj proizvod.
Članak 5. 1. Proizvođač, prilikom definiranja vrste građevnog proizvoda i procjene njegovih svojstva učinkovitosti, može zamijeniti ispitivanja ili izračune potrebne za procjenu svojstva učinkovitosti naznačivanjem u tehničkoj dokumentaciji, navedeno u članku 10.a stavku 1. Zakona o građevnim proizvodima od 16. travnja 2004., da:
1)
osnovne karakteristike naznačene u primjenjivim tehničkim specifikacijama i koje se odnose na namjenu, postižu određenu razinu ili klasu svojstva učinkovitosti bez potrebe za ispitivanjima ili izračunima, u skladu s uvjetima utvrđenima u primjenjivim nacionalnim tehničkim specifikacijama ili odlukama Europske komisije po tom pitanju;
2)
građevni proizvod kojeg obuhvaća poljska norma pripada istoj vrsti proizvoda za koju je procjenu svojstva učinkovitosti proveo drugi proizvođač koji je odobrio upotrebu rezultata ispitivanja obavljenih za procjenu i odgovoran je za njihovu ispravnost.
2. Proizvođač koji je mikro poduzeće u smislu odredbi Zakona o slobodi gospodarskih djelatnosti od 2. sprnja 2004. (Službeni list od 2015. (584), kako je izmijenjen
)) te koji primjenjuje nacionalni sustav 3 ili 4 može u poljskoj normi zamijeniti naznačene metoda provođenje ispitivanja drugim metodama ako je ekvivalentnost tih metoda navede u tehničkoj dokumentaciji, navedeno u stavku 1.
Članak 6. 1. Certifikacijsko tijelo koje provodi djelatnosti prema nacionalnim sustavima 1+, 1 i 2+ drži akreditaciju za tijela koja certificiraju proizvode za provedbu djelatnosti koje proizlaze iz tih sustava u odnosu na građevni proizvod ili skupinu građevnih proizvoda.
2. Istraživački laboratorij koji provodi djelatnosti prema nacionalnom sustavu 3 drži akreditaciju za istraživačke laboratorije s rasponom akreditacije utvrđenim u odnosu na norme za metode ispitivanja, postupke istraživanja ili izračuna, na koje se poziva prema nacionalnim i tehničkim specifikacijama i odnosi se na građevne proizvode.
Članak 7. 1. Skupine građevnih proizvoda za koje se mora izraditi nacionalna izjava i potrebni nacionalni sustavi za te proizvode utvrđeni su u Prilogu 1. Uredbi.
2. Proizvođač, naveden u članku 5. stavku 2., može primijeniti nacionalni sustav 4 za procjenu svojstva učinkovitosti građevnog proizvoda za koji, u skladu s Prilogom 1., odgovarajući nacionalni sustav jest nacionalni sustav 3.
Članak 8. Obrazac i sadržaj nacionalne izjave utvrđen je Prilogom 2. Uredbi.
Članak 9. 1. Proizvođač mora primjerak nacionalne izjave držati dostupnim na svojem web-mjestu 10 godina počevši od dana stavljanja građevnog proizvoda na tržište.
2. Prilikom držanja nacionalne izjave o svojstvima učinkovitosti dostupnom na svojem web-mjestu proizvođač je obvezan:
1)
pobrinuti se da se sadržaj nacionalne izjave ne mijenja nakon stavljanja na web-mjesto;
2)
naznačiti, s pomoću građevne oznake, u pratećim informacijama na oznaci građevnog proizvoda, adresu web-mjesta na kojem je nacionalna izjava dostupna.
3. Ako primjerak nacionalne izjave nije dostupan na web-mjestu proizvođača, primjerak takve izjave mora se poslati potrošaču građevnog proizvoda elektroničkim putem.
4. Po zahtjevu potrošača građevnog proizvoda, primjerak nacionalne izjave mora biti pružen u papirnatom obliku.
5. Ako se isti građevni proizvodi dostavljaju jednom potrošaču može im biti priložen jedan primjerak nacionalne izjave u papirnatom ili elektroničkom obliku.
Članak 10. 1. Proizvođač označuje građevni proizvod s građevnom oznakom prije stavljanja tog proizvoda na nacionalno tržište.
2. Građevna oznaka mora biti postavljena vidljivo, čitko i trajno, odmah na građevni proizvod ili na etiketu koja je priložena proizvodu.
3. Ako postavljanje građevne oznake na način utvrđen u stavku 2. nije moguće zbog veličine ili naravi građevnog proizvoda, građevna oznaka mora se postaviti na ambalažu jedinice ili na vanjsku ambalažu građevnog proizvoda ili na dokumente koji su priloženi uz proizvod.
Članak 11. 1. Oznaci građevnog proizvoda priložene su sljedeće informacije:
1)
posljednje dvije znamenke godine, u kojoj je građevna oznaka prvi put stavljena na građevni proizvod;
2)
naziv i adresa registriranog ureda proizvođača ili identifikacijska oznaka koja nedvosmisleno ukazuje na naziv i adresu proizvođača;
3)
naziv i oznaka građevnog proizvoda;
4)
referentni broj poljske norme ili broj i godina izdanja nacionalne tehničke procjene, u skladu s kojom je sastavljena izjava o svojstvima učinkovitosti;
5)
broj nacionalne izjave;
6)
razina ili klasa svojstava učinkovitosti navedenih u izjavi;
7)
naziv certifikacijskog tijela, ako je takvo tijelo sudjelovalo u procjeni i provjeri dosljednosti svojstava učinkovitosti građevnog proizvoda;
8)
adresa proizvođačeva web-mjesta, ako je na njemu dostupna nacionalna izjava.
2. Informacije, navedene u stavku 1., stavljaju se na ili prilažu uz građevni proizvod, u skladu s odredbama članka 10. stavaka 2. i 3.
Članak 12. Građevni proizvod koji je označen građevnom oznakom može sadržavati druge oznake, znakove i natpise, pod uvjetom da ne ograničavaju vidljivost i čitljivost građevne oznake i informacija navedenih u članku 11 te da njihovo značenje i grafički oblik ne navode na pogrešne zaključke.
Članak 13. Certifikacijsko tijelo koje raspolaže akreditacijom kojom se dopušta izvršenje zadataka u skladu sa sustavima za procjenu sukladnosti, iz članka 4 stavka 3. Uredbe ministra infrastrukture od 11. kolovoza 2004. o metodi sastavljanja izjave o sukladnosti građevnih proizvoda i metodi označivanja proizvoda građevnim oznakama (Službeni list, br. 198(2041), kako je izmijenjena), koje je izdalo nacionalni certifikat o sukladnosti ili nacionalni certifikat o sukladnosti za kontrolu tvorničke proizvodnje prije dana stupanja te Uredbe na snagu, može, od 1. siječnja 2017. u skladu s izdanim certifikatom, izvršavati zadatke koji proizlaze iz tih sustava na osnovi akreditacije kojom raspolaže.
Članak 14. Proizvođač građevnog proizvoda naveden u prilogu 1. koji, u skladu s odredbama obvezujućima do 31. prosinca 2016., nije imao obvezu označiti proizvode građevnom oznakom, nije dužan sastaviti nacionalnu izjavu kad plasira građevni proizvod ili ga stavlja na raspolaganje na nacionalno tržište do 30. lipnja 2018. godine.
Članak 15. Proizvođač građevnog proizvoda koji je sastavio nacionalnu izjavu o svojstvima učinkovitosti, u skladu s člankom 5 stavkom 2. Zakona od 25. lipnja 2015. o izmjeni Zakona o građevnim proizvodima, Zakonom o gradnji te Zakonom o izmjeni Zakona o građevnim proizvodima i Zakona o sustavu procjene sukladnosti (Službeni list (1165)) može se služiti, do 30. lipnja 2017., metodom označivanja građevnog proizvoda građevnom oznakom i opsegom informacija priloženih proizvodu u skladu s odredbama obvezujućima do 31. prosinca 2016.
Članak 16. Uredba stupa na snagu 1. siječnja 2017.

Ministar infrastrukture i graditeljstva
PRILOZI
Uredbi ministra 
infrastrukture i graditeljstva
od … (…)
PRILOG 1.
SKUPINE GRAĐEVNIH PROIZVODA ZA KOJE JE POTREBNO SASTAVITI NACIONALNU IZJAVU O SVOJSTVIMA UČINKOVITOSTI I NACIONALNI SUSTAVI ZA PROCJENU I PROVJERU DOSLJEDNOSTI SVOJSTAVA UČINKOVITOSTI POTREBNI ZA TE SKUPINE

	Dio
	SKUPINA GRAĐEVNIH PROIZVODA
	predviđena namjena građevnih proizvoda
	Klase
	NACIONALNI SUSTAV ZA PROCJENU I PROVJERU DOSLJEDNOSTI SVOJSTAVA UČINKOVITOSTI 

	(1)
	(2)
	(3)
	(4)
	(5)

	1.
	Predgotovljeni proizvodi od običnog/laganog/porastog šupljikavog betona
)


	
	Predgotovljeni proizvodi od običnog/laganog/porastog šupljikavog betona 
	- upotrebljavaju se kao konstrukcijski elementi 
)

	-
	2+

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Prefabricirani kompleti/sustavi greda i blokova (prefabricirane grede i betonski blokovi ili blokovi od drugih materijala)
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***,F
	4

	
	
	- za sve primjene
	-
	2+

	2.
	Vrata, prozori, ulazna vrata i odgovarajuće građevinske spojnice te dodatni proizvodi

	
	Vrata i ulazna vrata (sa ili bez spojnica)
	- za primjenu u protupožarnim konstrukcijama i duž evakuacijskih putova
	-
	1

	
	
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima za akustiku, uštedu energije, nepropusnost i siguran rad
	-
	3

	
	
	- za ostalu primjenu povezanu s unutarnjom komunikacijom
	-
	4

	
	Prozori (sa ili bez spojnica)
	- za primjenu u protupožarnim konstrukcijama i duž evakuacijskih putova
	-
	1

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Građevinske spojnice za vrata, ulazna vrata i prozore
	- za primjenu u protupožarnim konstrukcijama i duž evakuacijskih putova
	-
	1

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Kapci, rolete, vanjske nadstrešnice, sjenila za zaštitu od sunca
	- za vanjske potrebe
	-
	4

	
	Dodatni proizvodi: ulazni ventilacijski kanali, trake, pjena za postavljanje vrata, prozora i ulaznih vrata
	- za primjenu u građevnim konstrukcijama
	-
	3

	
	Prozorske klupice
	- za primjenu u građevnim konstrukcijama
	-
	4

	3.
	Membrane, uključujući one koje se primjenjuju u tekućem obliku za izolaciju od vode ili pare

	
	Proizvodi za izolaciju od pare / hidroizolaciju montažnih slojeva uključujući ploče
Proizvodi za slojeve kojima se regulira prodiranje pare, nepropusni ili propusni na paru
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***,F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Proizvodi za izolaciju od vlage u pločama
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	
	Proizvodi za hidroizolaciju krovova
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***,F
	4

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)
)
	3

	
	
	
	BKROV

	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	
	Hidroizolacija podložnih traka ispod krovova
Proizvodi/kompleti za postavljanje krovnih slojeva u tekućem obliku
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***,F
	4

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)8) 
	3

	
	
	
	BKROV9)
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Proizvodi za hidroizolaciju zidova i podova prostorija izloženih vlazi, uključujući proizvode koji se primjenjuju u tekućem obliku
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E) ***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	
	Proizvodi/kompleti za postavljanje vodonepropusnih membrana za rampe u tekućem obliku
	- za korištenje s rampama
	-
	2+

	4.
	Proizvodi za toplinsku izolaciju. Kompozitni izolacijski kompleti/sustavi

	
	Proizvodi za toplinsku izolaciju (tvornički proizvodi i proizvodi za pripremu na gradilištu)
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)**, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Kompozitni sustavi / kompleti za toplinsku izolaciju s oblogom od žbuke ili drugim vrstama fasadnih slojeva
	- za primjenu na vanjskim zidovima koji podliježu zahtjevima protupožarne zaštite
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E, 
(A1-E)**, F
	2+

	
	
	- za primjenu na vanjskim zidovima koji ne podliježu zahtjevima protupožarne zaštite
	-
	2+

	
	Prefabricirani izolacijski elementi sa spremnom kvalitetom površine
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Mrežasta armatura, ljepila za pričvršćivanje materijala za toplinsku izolaciju na temelj
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o vatrootpornosti
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	5.
	Konstrukcijski ležajevi. Klinovi za konstrukcijske spojeve

	
	Konstrukcijski ležajevi
	- za primjenu u građevinama i konstrukcijama ako je zahtjev za postavljanje jednog ležaja odlučujući
)
	-
	1

	
	
	- za primjenu u inženjerskim građevinama i konstrukcijama ako zahtjev za postavljanje jednog ležaja nije odlučujući
)

	-
	3

	
	Spojevi osovine za konstrukcijske spojeve
	- za konstrukcijsku primjenu7)
	-
	2+

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	Dilatacijski spojevi za cestovne mostove
	- za primjenu na cestovnim mostovima 
	-
	1

	6.
	Dimnjaci, dimovodi i posebni proizvodi

	
	Montažni dimnjaci (elementi visine jedne razine), dimovodi (elementi ili blokovi), višeslojni dimnjaci (elementi ili blokovi), jednoslojni blokovi dimnjaka, kompleti s elementima samostojećih dimnjaka i dodatni dimnjaci
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	
	Mlaznice i završni elementi dimnjaka
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B*, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1-E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	7.
	Proizvodi od gipsa

	
	Gipskartonske ploče, gipsane ploče ojačane vlaknima, ploče od gipsa i iverice, uključujući one koje se podvrgavaju dodatnoj obradi (npr. lamelirane ploče)
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za armiranje drvenih okvirnih konstrukcija ili krovova 
	-
	3

	
	
	- za primjenu u protupožarnim sustavima za konstrukcijske elemente ili za odvajanje požarnih zona u zgradama
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Kompozitne ploče / gipskartonske ploče, gipsane ploče ojačane vlaknima, ploče od gipsa i iverice
Gipsani blokovi, gipsane ploče s vlaknima i ploče od gipsa i iverice
Ljepila od gipsa
Odljevi od gipsane žbuke, žbuka na bazi gipsa, gipsani mort za zidanje, gipsana žbuka i mort za posebnu primjenu
Pomoćni proizvodi:
- mreže i trake za žbukanje,
- punila i traka za fugiranje,
- elementi okvirnih konstrukcija za primjenu s gipskartonskim pločama, gipsanim pločama s vlaknima, gipsom s vlaknima i proizvodima izrađenima od tih ploča,
- mehaničke spone za pričvršćivanje (uključujući čavle, vijke i spajalice),
- kutnici i posebni profili,
- prefabricirana ležišta
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za primjenu u protupožarnim sustavima za konstrukcijske elemente ili za odvajanje požarnih zona u zgradama
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	8.
	Geotekstili, geomembrane i povezani proizvodi

	
	Geosintetika (membrane i tekstili), geokompoziti, geomreže, georešetke
	- za uporabu kao prepreke za tekućine i plinove, zaštitni sloj za odvodnjavanje i filtriranje, za učvršćivanje tla
	-
	2+

	
	
	- za uporabu kao prepreke za tekućine i plinove, zaštitni sloj za odvodnjavanje i filtriranje, za učvršćivanje tla u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*-
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	3

	
	
	
	(Al-E)***, F
	4

	9.
	Staklene stijene / obloge / konstrukcijske brtve ostakljenja

	
	Kompleti za staklene stijene
Kompleti za balkone i lođe u stambenim objektima
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Kompleti obloge za vanjske zidove
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al-E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	
	Tip I i III sustava konstrukcijskih brtvi ostakljenja
):
	- za primjenu na zidovima i kod prekrivanja
	-
	2+

	
	Tip II i IV sustava konstrukcijskih brtvi ostakljenja
:
	- za primjenu na zidovima i kod prekrivanja
	-
	1

	10.
	Učvršćena protupožarna oprema (proizvodi za dojavu/otkrivanje požara, učvršćeni proizvodi za protupožarnu zaštitu, nadzor dima i vatre i sprečavanje eksplozija, sustavi za evakuaciju).

	
	Sustavi za dojavu požara – kompleti:
kompleti za signalizaciju i dojavu požara, kompleti za signalizaciju, sustavi za dojavu, sustavi za prijenos protupožarnog alarma
Sustavi za signalizaciju i dojavu požara - sastavni dijelovi: detektori požara, nadzorni i signalni uređaji, uređaji za prijenos alarma, izolatori protiv kratkog spoja, alarmni uređaji, napajanje, ulazni/izlazni uređaji,ručni dojavljivači požara, upravljačke ploče za vatrogasnu službu, daljinska signalna i servisna oprema, izlaz za postavljanje linearnih elemenata, indikatori odziva
Autonomni detektori požara, autonomni detektori ugljikovog monoksida, napajanje
Sustavi za suzbijanje i gašenje požara - kompleti: unutarnji hidranti, sustavi suhih i mokrih hidranata, sustavi prskalica, sustavi raspršivača vode i vodene magle, kompleti za gašenje pjenom, kompleti za gašenje prahom, kompleti za gašenje plinom (uključujući sustave za gašenje s CO2), kompleti za gašenje aerosolom, kompleti za gašenje iskra, kompleti za smanjenje koncentracije kisika
Sustavi za suzbijanje i gašenje požara - sastavni dijelovi:
vanjski hidranti, senzori/sklopke za protok vode, senzori/sklopke za tlak, ventili hidranata, priključci za vatrogasce, protupožarne pumpe i kompleti protupožarnih pumpi, mlaznice/prskalice/parni distributeri/izlazi, sklopovi ventila za slučaj nužde za upravljanje vodom, sklopovi ventila za slučaj nužde za upravljanje zrakom, sklopovi signalnih ventila, pojačivači, sklopovi ventila tlačnih spremnika i njihovi uređaji za aktivaciju, ventili za usmjeravanje i uređaji za aktivaciju, neelektrični uređaji za zaključavanje, fleksibilni priključci, manometri i tlačne sklopke, mehanički uređaji za vaganje, povratni i nepovratni ventili, upravljački uređaji i uređaji za signalizaciju, napajanja, uređaji za pjenu, pumpe s mlaznicama s pjenom, protupožarne vodene pumpe, priključci fleksibilnih crijeva, spojnice za žlijebom za cijevi, spojnice za žlijebom za sustave cijevi, sustavi plastičnih cijevi, ulazni ventili i vijci, kompleti držača i priključnih cijevi, ventili za smanjenje i regulaciju tlaka, spremnici sa sredstvima za gašenje, ulazni kolektori i kolektori za raspodjelu, filtri, upravljačke ploče za vatrogasce
Sustavi za sprečavanje eksplozija – kompleti
Sustavi za sprečavanje eksplozija - sastavni dijelovi:
senzori, uređaji za prigušivanje, senzori eksplozija, proizvodi za ublaživanje, nadzorni i signalni uređaji, napajanje, upravljačke ploče za vatrogasnu službu
Sustavu za kontrolu širenja dima i vrućine - kompleti: kompleti za odvođenje dima i vrućine, kompleti za diferenciranje tlaka, kompleti za upravljanje zaklopkama za zaštitu od požara
Sustavu za kontrolu širenja dima i vrućine - sastavni dijelovi: dimne zavjese, prigušivači, cjevčice, mehanički ventilatori, ventilacijski kanali za odvod dima, sigurnosni ventili, nadzorni uređaji, upravljačke ploče za vatrogasce, uređaji za odvođenje dima s ručnim upravljanjem, napajanje, linearni pokretači, rotacijski pokretači, prigušivači za kompenzaciju protoka zraka, senzori tlaka
Sustavi za evakuaciju – kompleti:
sustavi rasvjete za evakuaciju u slučaju nužde, upravljački sustavi za otvaranje izlaza na evakuacijskim putovima, kompleti za evakuaciju
Sustav za evakuaciju – sastavni dijelovi:
nadzorni i signalni uređaji, napajanje, pokretači, sučelja kontroliranih prolaza, rasvjetna tijela za rasvjetu u slučaju nužde, upravljačke ploče za vatrogasce, strme cijevi za slučaj nužde
Protupožarni prekidač struje -kompleti
Protupožarni prekidač struje -sastavni dijelovi:
uređaji za pokretanje, signalni uređaji, pokretači
	- za primjenu u građevnim konstrukcijama
	-
	1

	11.
	Sanitarna oprema

	
	Odvodi, umivaonici, kade, kade s hidromasažom, tuš-kade; tuševi s opremom ili bez nje, pregrade za kade i tuševe, zahodske školjke, zahodske školjke s kotlićima (kompaktne), bidei; zahodi čučavci, poljski zahodi, vodokotlići, montažni sustavi za sanitarije i sanitarni pribor i modelirani moduli zahoda
	- za primjenu u građevnim konstrukcijama
	-
	4

	
	Modularni javni zahodi i kompleti za montažne zahode
	- za primjenu u građevnim konstrukcijama
	Al*, A2*,B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al-E)***, F
	4

	12.
	Uređaji u prometu: cestovna oprema

	
	Proizvodi za obilježavanje cesta
Cestovni znakovi, trajno postavljeni uređaji za nadzor i usmjeravanje prometa za željeznice i pješake
Stupovi za cestovnu rasvjetu i vuču
Sustavi za ograničavanje kretanja vozila
Sustavi za odvajanje pješaka od automobilskog prometa, uključujući pješačke mostove sa zaštitnim rukohvatima
	- za primjenu u području cestovnog prometa
	-
	1

	
	Uređaji/kompleti za smanjenje razine buke u cestovnom prometu
Antirefleksni zasloni
Ležeći policajci
Razdjelnici prometa, pješački otoci, stupovi za blokadu, prometna zrcala i zaštitni pokrovi
	- za primjenu u području cestovnog prometa
	-
	3

	13.
	Proizvodi/elementi i pomoćni proizvodi od građevnog drva

	
	Konstrukcijski proizvodi od masivnog drva: elementi mostova, elementi ojačanja, elementi greda, elementi unutarnjih zidova, elementi krovova, kompleti ojačanja, grede, unutarnji zidovi, krovovi, okviri, tramvajski pragovi i kolci
	- za konstrukcijsku uporabu u zgradama i konstrukcijama
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	2+

	
	Konstrukcijski proizvodi od lijepljenog lameliranog drva: elementi mostova, elementi ojačanja, elementi greda, elementi unutarnjih zidova, elementi krovova, kompleti ojačanja, grede, unutarnji zidovi, krovovi, okviri i kolci
	- za konstrukcijsku uporabu u zgradama i konstrukcijama
	-
	1

	
	Drveni stupovi
	- za primjenu s nadzemnim vodovima
	-
	2+

	
	Spojne ploče za drvene konstrukcijske proizvode 
	- za primjenu s drvenim konstrukcijskim proizvodima i drvenim konstrukcijama
	-
	2+

	
	Preostali spojni elementi za drvene konstrukcijske proizvode
	- za primjenu s drvenim konstrukcijskim proizvodima i drvenim konstrukcijama
	-
	3

	14.
	Ploče i elementi na bazi drva

	
	Neobrađene ploče na bazi drva, s furnirom ili obložene
	- za konstrukcijske primjene 
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E, (Al-E)***, F
	2+

	
	
	- za nekonstrukcijske primjene
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E,
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	Lagane kompozitne grede na bazi drva, te stupovi i elementi ploča greda
	- za konstrukcijske primjene
	-
	1

	
	Prefabricirane lamelirane rebraste ploče izrađene od materijala na bazi drva
Lagane samonosive kompozitne ploče 
	- za konstrukcijske primjene
	-
	1

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
A1*fl, A2*fl, B*fl, C*fl
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
A1**fl, A2**fl, B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
(A1fl - Efl)***, Ffl
	4

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)8)
	3

	
	
	
	BKROV9)
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	15.
	Cement, građevinsko vapno i druga hidraulična veziva

	
	Obični cement, posebni cement, cement od glinice i zidarski cement
	- za pripremu betona, morta, smjese za injektiranje i drugih mješavina za izvođenje građevinskih radova i građevne proizvode
	-
	1+

	
	Građevinsko vapno
	- za pripremu morta, smjese za injektiranje i drugih mješavina za izvođenje građevinskih radova i građevne proizvode
	-
	2+

	
	Hidraulična veziva za smjese koje se upotrebljavaju za cestovne podkonstrukcije i stabilizaciju tla
	- za pripremu betona, morta, smjese za injektiranje i drugih mješavina za cestovne podkonstrukcije i stabilizaciju tla
	-
	2+

	
	Ostala građevna veziva
	- za pripremu betona, morta, smjese za injektiranje i drugih mješavina za izvođenje građevinskih radova i građevne proizvode
	-
	2+

	16.
	Čelik za armiranje i prednapinjanje betona (i pomoćni proizvodi). Kompleti za naknadno napinjanje.

	
	Proizvodi za armiranje betona: šipke, štapovi (prstenovi), lemljene / zavarene mreže, podloge za armaturu, žice s urezima, lemljene / zavarene prefabricirane armature
	- za primjenu s armaturom 
	-
	1+

	
	Proizvodi za prednapinanje betona:
Kompleti za naknadno napinjanje za prednapinanje betonskih konstrukcija
	- za primjenu kod komprimiranja betonske konstrukcije
	-
	1+

	
	Kanali i navlake za zaštitu ili rukovanje proizvodima za prednapinjanje
	- za primjenu kod zaštite ili rukovanja čeličnim proizvodima za prednapinjanje
	-
	4

	17.
	Zidarski i srodni proizvodi

	
	Zidarski proizvodi I. kategorije
)

	- za sve primjene
	-
	2+

	
	Zidarski proizvodi II. kategorije
	- za sve primjene
	-
	4

	
	Zidarski proizvodi I. kategorije s integriranom toplinskom izolacijom
	- za primjene koje podliježu zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1*, A2*, B*, C*, D*, E*
	3

	
	
	
	(A1*-E*), F*
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	2+

	
	Zidarski proizvodi II. kategorije s integriranom toplinskom izolacijom
	- za primjene koje podliježu zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1*, A2*, B*, C*, D*, E*
	3

	
	
	
	(A1*-E*), F*
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Tvornički proizveden mort/zidarska masa s određenim sastavom 
	- za sve primjene
	-
	4

	
	Tvornički proizveden mort/zidarska masa s određenim svojstvima
	- za sve primjene
	-
	2+

	
	Tvornički proizvedeni mort, masa za žbukanje i proizvodi koji se odnose na: mrežu, kutnike, kuglice
	- za sve primjene
	-
	4

	
	Zidne veze, trake za zatezanje, ovjesi i nosači, konzole, pojačanja za mreže, nadvoji
	- za sve primjene
	-
	3

	
	Proizvodi za zaštitu i popravke: mort i masa za popravke, proizvodi za injektiranje u svrhu zaustavljanja i spajanja, proizvodi za sušenje zidnih konstrukcija
	- za sve primjene
	-
	2+

	18.
	Proizvodi za odvodnju otpadnih voda

	
	Cijevi, spojnice, priključci i brtve
Uređaji koji pružaju zaštitu od povratnog toka
Ispušni ventil
	- za primjenu u drenažnim instalacijama i mrežama
	-
	4

	
	Pumpna stanica i uređaji (proizvodi i kompleti) za čišćenje kanalizacije na mjestu nastanka (obrada otpadne vode iz kućanstva, septičkih jama) 
	- za primjenu u drenažnim instalacijama
	-
	3

	
	Predgotovljeni kanali za odvodnjavanje
	- za otpadne vode iz zgrada i konstrukcija, uključujući ceste
	-
	3

	
	Kanalizacijska šahtovi i revizijska okna, kanalski šahtovi, stepenice, ljestve i ograde za šahtove, kanalizacijski dovodi, sifoni, vijci, spremnici
Spremnici za prikupljanje i filtriranje kišnice s priborom
	- za primjenu u instalacijama i mrežama za otpadne vode, uključujući ceste, parkirališta, zaustavne trake i prostore izvan zgrada
	-
	4

	
	Separatori
	- za otpadne vode iz zgrada i konstrukcija, uključujući ceste
	-
	4

	
	Pokrovi i poklopci za šahtove i revizijska okna i kanalske rešetke
	- za primjenu na cestama, parkiralištima, pločnicima i željezničko-cestovnim prijelazima 
	-
	1

	
	
	- za druge primjene
	-
	4

	19.
	Podne obloge

	
	Proizvodi za krute podove:
Kaldrme, kocke za popločavanje, rubnici, blokovi, podovi sa staklenim opekama, ploče s metalnom oblogom, podne pločice i paneli, uključujući ploče od škriljevca, terrazzo pločice, kamene pločice, mozaike; podne obloge od metalne mrežne armature ili rešetaka; podne metalne rešetke, daske, kompozitni i lamelirani elementi
	- za vanjsku primjenu i završnu obradu cesta, za vanjsko pokrivanje područja cestovnog i pješačkog prometa
	-
	4

	
	Proizvodi za krute podove:
ploče, mozaici, obloge od mrežne armature ili ploča, podne metalne rešetke, parketi, daske, kompozitni i lamelirani elementi, drveni proizvodi
Uzdignuti podovi i šuplji podovi koji se stavljaju na tržište kao kompleti
	- za vanjsku primjenu zajedno s pokrivenim prostorima za javni prijevoz
	Al*fl, A2*fl, B*fl, C*fl
	1

	
	
	
	Al**fl, A2**fl, B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(Aln – Efl)***, Ffl
	4

	
	Savitljivi i tekstilni proizvodi za podove:
homogene i heterogene savitljive podne obloge u obliku pločica, panela ploča ili rola
Podloge podova, uključujući proizvode za protiv skupljanja podloga podova
Kompleti za završnu obradu podova i površina na lokaciji
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*fl, A2*fl, B*fl, C*fl
	1

	
	
	
	Al**fl, A2**fl B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(Aln – Efl)***, Ffl
	4

	
	
	- za unutarnje primjene koje podliježu zahtjevima o opasnim tvarima
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	20.
	Konstrukcijski metalni proizvodi i pomoćni elementi7)

	
	Metalni dijelovi i konstrukcijski profili, toplo valjani elementi, hladno obrađeni ili na drugi način oblikovani profili različitih oblika, plosnati proizvodi (ploče, listovi, trake), šipke, odljevi, kovani elementi iz različitih metalnih materijala koji su zaštićeni protiv korozije prevlakom ili nisu zaštićeni
	- za primjenu u metalnim konstrukcijama ili kombiniranim konstrukcijama od metala i betona
	-
	2+

	
	Metalni konstrukcijski elementi, uključujući metalne dijelove rezane na mjeru za određenu svrhu
Kompleti građevnih elemenata. Ti proizvodi mogu biti zaštićeni protiv korozije prevlakom ili ne
	- za primjenu u konstrukcijama i temeljima
	-
	2+

	
	Vareni materijali
	- za primjenu u metalnim konstrukcijama
	-
	2+

	
	Konstrukcijska vezna sredstva: Metalne zakovice, vijci (matice i podloške), visokovrijedni prenapregnuti vijci, čepovi
	- za primjenu u metalnim konstrukcijama
	-
	2+

	21.
	Unutarnje i vanjske zidne i stropne obloge, sklopovi za unutarnje pregrade.

	
	Ploče
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***,F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Ploče
Obloge u obliku rola
Podne obloge
Zidne obloge
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***,F
	4

	
	
	- za primjene koje podliježu zahtjevima o sigurnom radu i/ili odredbama zahtjeva o opasnim tvarima
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Viseći stropovi (kompleti)
	za primjene koje podliježu zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***,F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Posebni profili, okviri za učvršćivanje
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**
B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***,F
	4

	
	
	 - za primjene koje podliježu zahtjevima za siguran rad 
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Kompleti za pripremu pregradnih zidova
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	22.
	Krovna pokrivala, svjetlici, krovni prozori i pomoćni proizvodi.

	
	Ravne i profilirane površine. Krovni crjepovi, pločice škriljevca, krovne šindre. Tvornički sastavljeni kompozitni ili sendvič paneli
Svjetlici
Kompleti samonosivih krovova
Krovni prozori
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)8)
	3

	
	
	
	BKROV9)
	4

	
	
	 za preostale primjene
	-
	3

	
	Sustavi za pristup krovu, prijelazi i uporišta, sigurnosne kuke i sidra za krovove
Asfaltni cement za krovove
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)8)
	3

	
	
	
	BKROV9)
	4

	
	
	- za preostale primjene 
	-
	3

	
	Krovni pribor
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)8)
	3

	
	
	
	BKROV9)
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Proizvodi za strehe i stropove
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za primjene koje podliježu zahtjevima o opasnim tvarima
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Oprema za pričvršćenje/mehanički priključci za krovove
	- za sve primjene
	-
	2+

	
	Kompleti fleksibilnih membrana za hidroizolaciju krovova koje se mehanički pričvršćuju, zajedno sa sustavom za pričvršćivanje, spajanje, obradu rubova sa ili bez toplinske izolacije
	- za primjenu u hidroizolaciji krovova
	-
	2+

	23.
	Proizvodi za gradnju cesta

	
	Asfalt 
	- za gradnju cesta i armiranje cestovnih površina
	-
	2+

	
	Mješavine mineralnog asfalta
Proizvodi za armiranje površina

	- za gradnju cesta i armiranje cestovnih površina podložno zahtjevima o reakciji na požar 
	A1*fl, A2*fl, B*fl, C*fl 
	1

	
	
	
	A1**fl, A2**fl, B**fl, C**fl, Dfl, Efl
	3

	
	
	
	(A1fl – Efl)***, Ffl
	4

	
	
	- za preostale svrhe za gradnju cesta i armiranje cestovnih površina
	-
	2+

	
	Proizvodi za zaštitu od vode i kompleti koji se koriste za površine mostova
	- za površine mostova
	-
	2+

	
	Pomoćni proizvodi
	- za betonske ceste
	-
	4

	24.
	Agregati

	
	Agregati za:
- beton, mort, smjesu za injektiranje,
- mješavine mineralnog asfalta i proizvode za armiranje površina,
- hidraulički vezane i nevezane mješavine,
- beton, mort i cementnu smjesu za injektiranje
Kamen za radove u građevinarstvu i kamenozaštita
Punila za:
- beton, mort, smjesu za injektiranje,
- mješavine mineralnog asfalta i proizvode za armiranje površina,
- beton, mort i cementnu smjesu za injektiranje
	- za radove za koje je potrebna visoka razina sigurnosti
)

	-
	2+

	
	Agregati za:
- beton, mort, smjesu za injektiranje,
- mješavine mineralnog asfalta i proizvode za armiranje površina,
- hidraulički vezane i nevezane mješavine,
- beton, mort i cementnu smjesu za injektiranje
Kamen za radove u građevinarstvu i kamenozaštita
Punila za:
- beton, mort, smjesu za injektiranje,
- mješavine mineralnog asfalta i proizvode za armiranje površina,
- beton, mort i cementnu smjesu za injektiranje
	- za radove za koje nije potrebna visoka razina sigurnosti
	-
	4

	
	Tucanik
	- za površine željeznica 
	-
	2+

	25.
	Građevinska ljepila

	
	Građevinska ljepila za konstrukcije
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene 
	-
	2+

	
	Ljepila za pločice
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Ljepila za proizvode za podove
Ljepila za završnu obradu unutarnjih zidova, vanjskih zidova i stropova 
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar 
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	Al**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	
	
	- za primjenu u zgradama i ostalim građevnim konstrukcijama
	-
	4

	26.
	Beton i proizvodi povezani s betonom, mortom i smjesom za injektiranje

	
	Gotovi beton
	- za konstrukcijsku primjenu7) 
	-
	2+

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Primjese
	- za beton, mort i smjesu za injektiranje 
	-
	2+

	
	Aditivi tipa I
)
	- za beton, mort i smjesu za injektiranje 
	-
	2+

	
	Aditivi tipa II

	- za beton, mort i smjesu za injektiranje 
	-
	1+

	
	Vlakna
	- u svrhu gradnje s betonom, mortom i smjesom za injektiranje
	-
	1

	
	
	- za ostale primjene s betonom, mortom i smjesom za injektiranje 
	-
	3

	
	Proizvodi za zaštitu površina te konstrukcijski i nekonstrukcijski popravak betona 
	- za primjene s niskim zahtjevima učinkovitosti
	-
	4

	
	
	- za druge primjene u zgradama i konstrukcijama
	-
	2+

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(Al – E)***, F
	4

	27.
	Uređaji za grijanje prostora

	
	Uređaji za grijanje prostora:
- bez unutarnjeg izvora energije (uz iznimku električnih i plinskih uređaja);
- za kruta i tekuća goriva
Solarni paneli
Kompleti/sustavi za solarno grijanje
	- za primjenu u zgradama
	-
	3

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Al*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 – E)***, F
	4

	28.
	Cijevi, spremnici i pomoćni proizvodi koji nisu u dodiru s vodom za ljudsku potrošnju
)

	
	Proizvodi za prijevoz/distribuciju/skladištenje plina i tekućeg goriva predviđenih za opskrbu sustava grijanja/hlađenja u zgradama, od vanjskog spremnika za skladištenje ili od posljednje mrežne stanice za smanjenje tlaka do dovoda koji vodi do uređaja za grijanje/hlađenje u zgradi: kompleti cijevi, cijevi, spojnice, spremnici, alarmni sustavi protiv istjecanja i uređaji za sprečavanje prepunjivanja spojnih elemenata, veziva, zavareni spojevi, brtve zavarenih spojeva, brtvila, zaštitni kanali i vodovi, nosači cijevi i vodova, spojnice za regulaciju i isključenje, pomoćna sigurnosna oprema
	- za primjenu u instalacijama na mjestima podložnima zahtjevima protupožarne zaštite
	-
	1

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Proizvodi za prijevoz/uklanjanje/skladištenje vode koja nije predviđena za ljudsku potrošnju: kompleti cijevi, cijevi, spojnice, spremnici, alarmni sustavi protiv istjecanja i uređaji za sprečavanje prepunjivanja spojnih elemenata, veziva, zavareni spojevi, brtve zavarenih spojeva, brtvila, zaštitni kanali i vodovi, nosači cijevi i vodova, spojnice za regulaciju u isključenje, pomoćna sigurnosna oprema
	- za primjenu u instalacijama na mjestima podložnima zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- u instalacijama i u mrežama za grijanje
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	29.
	Građevni proizvodi u dodiru s vodom za ljudsku potrošnju18) 
)

	
	Sustavi (instalacije cijevi i sustavi za skladištenje)
Cijevi
Spremnici
Spojnice, spojnice za dovod vode, sigurnosni uređaji
Veziva, zavareni spojevi, priključci, brtve zavarenih spojeva, brtvila
	- za primjenu u instalacijama i mrežama na mjestima podložnima zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	30.
	Proizvodi od ravnog stakla, profiliranog stakla i staklenih blokova

	
	Ravno staklo i oblikovane staklene ploče
Profilirano staklo
Elementi izolacijskog stakla
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o otpornosti na požar
	-
	1

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1, A2, B, C, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu s otpornosti na vanjski požar
	BKROV(t1)8)
	3

	
	
	
	BKROV9)
	4

	
	
	- kao neprobojni ostakljeni dijelovi ili ostakljeni dijelovi otporni na eksplozije
	-
	1

	
	
	- za preostale primjene 
	-
	3

	
	Zidne pločice staklenih prizmi za podove
	- za primjenu pri označivanju požarnih zona
	-
	1

	
	
	- upotrebljavaju se u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1, A2, B, C, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za primjene koje podliježu zahtjevima o sigurnom radu i/ili zahtjevima o uštedi energije i smanjenju buke
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Staklene prizme za podove
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1, A2, B, C, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- kao neprobojni ostakljeni dijelovi ili ostakljeni dijelovi otporni na eksplozije
	-
	1

	
	
	- za primjene koje podliježu zahtjevima o uštedi energije i smanjenju buke
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	31.
	Brtvila za spojeve

	
	Brtvila za spojeve, dilatacijske spojeve, instalacijske prolaze i radne otvore u unutarnjim zidovima, temelje, grede i podove
	- za primjenu koja podliježe odredbama o reakciji na požar
	A1(*), A2(*), B(*), C(*)
	1

	
	
	
	A1(**), A2(**), B(**), C(**), D, E
	3

	
	
	
	(A1 do E) (***), F
	4

	
	
	- za primjenu na vanjskom dijelu zgrada
	-
	3

	
	
	- za primjenu na unutarnjem dijelu zgrada
	-
	4

	
	Brtvilo (kit) za staklarske radove, uz iznimku građevinskih brtvila (kita)
Proizvodi za brtvljenje varova u podovima i unutarnjim zidovima
Proizvodi za brtvljenje sanitarnih uređaja i drugih spojeva u sanitarnim prostorima
	- za primjenu u građevinskoj industriji koja podliježe odredbama o reakciji na požar
	A1(*), A2(*), B(*), C(*)
	1

	
	
	
	A1(**), A2(**), B(**), C(**), D, E
	3

	
	
	
	(A1 do E) (***), F
	4

	
	
	- za preostale primjene u građevinskoj industriji
	-
	4

	32.
	Pričvrsni elementi

	
	Sidra za beton (teška)
)
Metalna sidra pričvršćena na zidne konstrukcije
	- za konstrukcijsku primjenu3)
	-
	1

	
	Sidra za beton (teška)
)
Plastična sidra za beton i zidne konstrukcije
	- za nekonstrukcijske primjene
	-
	2+

	
	Sidra za pričvršćivanje čeličnih i limenih elemenata
Dinamički pričvršćena sidra
Sidra za kompozitne ploče
	- za nekonstrukcijske primjene
	-
	2+

	33.
	 Građevni kompleti, jedinice i prefabricirani elementi

	
	Kompleti/sustavi nenosivih oplata koje se pune betonom
	- za izradu vanjskih i unutarnjih barijera, podložno zahtjevima protupožarne zaštite
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E, (A1 -E)***, F
	2+

	
	
	- za izradu vanjskih i unutarnjih barijera, nije podložno zahtjevima protupožarne zaštite
	-
	2+

	
	Kompleti za izradu montažnih stubišta
	- za primjenu u zgradama podložnima zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene u zgradama
	-
	2+

	
	Dijelovi ograda i ograde kojima se pruža zaštita od pada
	- za primjenu u građevinskoj industriji koja podliježe odredbama o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za primjene koje podliježu zahtjevima za siguran rad
	-
	3

	
	
	- za preostale primjene 
	-
	4

	
	Sustavi odvodnih cijevi i njihovi elementi
	- za primjenu u zgradama
	-
	4

	
	Kompleti proizvoda za izgradnju okvira zgrada uporabom drva i zgrada uporabom greda
	- za primjenu u građevinskoj industriji
	-
	2+

	
	Kompleti proizvoda za izgradnju okvira zgrada uporabom metala ili betona
	- za primjenu u građevinskoj industriji
	-
	1

	
	Kompleti/sustavi prefabriciranih elemenata za konstrukcije ili njihove dijelove
	- za primjenu u građevinskoj industriji
	-
	1

	
	Kompleti za zaštitu od padajućeg kamenja
	- za primjenu u inženjerskim konstrukcijama
	-
	1

	
	Sendvič paneli
	- za konstrukcijsku primjenu7)
	-
	1

	
	
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	
	Kolci, sidra i šipke za čavljenje tla
	- konstrukcijski temelji, armature i sidra za učvršćivanje u tlu 
	-
	2+

	
	Čelična mreža i košare za gabione
	- za primjenu u građevnim konstrukcijama
	-
	2+

	
	Blokovi za podove koji nisu prefabricirani od običnog betona/laganog betona/šupljikavog betona
	- za konstrukcijsku primjenu7)
	-
	2+

	
	
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	4

	
	Elementi od elastomera, uključujući gumu i plastiku6)
	- za površine željeznica
	-
	2+

	34.
	Proizvodi za zaustavljanje požara, sprečavanje širenja požara i požarnu zaštitu. | proizvodi za usporavanje širenja požara 

	
	Proizvodi za odvajanje požara ili sprečavanje širenja požara. Proizvodi za požarnu zaštitu (uključujući premaze)
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	1

	35.
	Proizvodi za zaštitu od korozije metala i biološke korozija

	
	Sustavi/kompleti za premaz za zaštitu metalnih konstrukcija od korozije
Proizvodi/kompleti za impregnaciju drvenih konstrukcija pod tlakom ili bez tlaka uz prodiranje za zaštitu od biološke korozije 
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene
	-
	3

	36.
	Proizvodi za ventilaciju i klimatizaciju 

	
	Proizvodi za raspodjelu i podjelu zraka: ventilacijski kanali i cijevi
	- za primjenu u zgradama podložnima zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene u zgradama
	-
	3

	
	Proizvodi za raspodjelu i podjelu zraka: prigušivači, vijci, ulazni ventilacijski kanali i izlazni ventilatori, dovodi zraka, uređaji za odvod zraka, zaustavnici, brave
Cigle s otvorima za zrak
	- za primjenu u zgradama podložnima zahtjevima o reakciji na požar
	A1*, A2*, B*, C*
	1

	
	
	
	A1**, A2**, B**, C**, D, E
	3

	
	
	
	(A1 - E)***, F
	4

	
	
	- za preostale primjene u zgradama
	-
	4

	37.
	Kabeli za napajanje, kontrolni i komunikacijski kabeli 

	
	Kabeli za napajanje, kontrolni i komunikacijski kabeli
)
Pokrovi za zaštitu kabela za napajanje, kontrolnih i komunikacijskih kabela22)
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o reakciji na požar
	Aca, B1ca, B2ca, Cca
	1+

	
	
	
	Dca, Eca
	3

	
	
	
	Fca
	4

	
	
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o otpornosti na požar
	-
	1+

	
	Kompleti kabela (kabeli za napajanje, kontrolni i komunikacijski kabeli i pričvrsni elementi) za sustave kojima se napajaju i kontroliraju uređaji za požarnu zaštitu
	- za primjenu u skladu sa zahtjevima o otpornosti na požar
	-
	1+


*Proizvodi ili materijali koji su, tijekom nedvosmisleno određene faze proizvodnog postupka, podložni izmjenama, i kojima se po pretpostavci poboljšava klasifikacija u pogledu reakcije na požar (npr. dodavanjem usporivača gorenja ili smanjenjem sadržaja organskih tvari).
**Proizvodi ili materijali koji, tijekom nedvosmisleno određene faze proizvodnog postupka, nisu podložni izmjenama, i kojima se po pretpostavci poboljšava klasifikacija u pogledu reakcije na požar (npr. dodavanjem usporivača gorenja ili smanjenjem sadržaja organskih tvari).
***Proizvodi ili materijali za koje nisu potrebna ispitivanja u pogledu reakcije na požar (u skladu s odgovarajućim odlukama i delegiranim uredbama Komisije).
A1, A2, B, C, D, E, F – klase svojstava reakcije na požar građevnih proizvoda osim podnih obloga i kabela sukladno Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2016/364 od 1. srpnja 2015. o klasifikaciji reakcije na požar građevnih proizvoda u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011 (SL L. 68 od 15. ožujka 2016., str. 4.)
A1fl, A2fl, Bfl, Cfl, Dfl, Efl, Ffl – klase svojstava reakcije na požar građevnih proizvoda za podne obloge sukladno Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2016/364 od 1 srpnja 2015. o klasifikaciji reakcije na požar građevnih proizvoda u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011 (SL L. 68 od 15. ožujka 2016., str. 4.)
Aca, B1ca, Bca, Cca, Dca, Eca, Fca – klase svojstava reakcije na požar građevnih proizvoda za kabele sukladno Delegiranoj uredbi Komisije (EU) 2016/364 od 1 srpnja 2015. o klasifikaciji reakcije na požar građevnih proizvoda u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011 (SL L. 68 od 15. ožujka 2016., str. 4.)
PRILOG 2.
OGLEDNI PRIMJERAK
NACIONALNA IZJAVA O SVOJSTVIMA UČINKOVITOSTI
Br. …………………….
1.
Naziv i trgovački naziv građevnog proizvoda:

2.
Oznaka građevnog proizvoda
): 

3.
Predviđena primjena ili primjene:

4.
Naziv i registrirana adresa proizvođača i lokacija proizvodnje proizvoda:

5.
Naziv i adresa registriranog ureda ovlaštenog predstavnika, ako je primjenjivo:

6.
Nacionalni sustav za procjenu i provjeru dosljednosti svojstava učinkovitosti: 

7.
Nacionalne tehničke specifikacije:
7.a Poljska norma proizvoda:

Naziv akreditiranog certifikacijskog tijela, broj akreditacije i broj nacionalnog certifikata ili naziv akreditiranog ili akreditiranih laboratorija i broj akreditacije
):

7b. Nacionalna tehnička procjena:

Jedinica za tehničku procjenu/nacionalna jedinica za tehničku procjenu:

Naziv akreditiranog certifikacijskoj tijela i broj certifikata2):

8. 
Deklarirana svojstva učinkovitosti:
	Bitne značajke građevnog proizvoda za predviđenu primjenu ili primjene
	Deklarirana svojstva učinkovitosti
	Komentari
)

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	


9.
Svojstva učinkovitosti gore opisanog proizvoda u skladu su sa svim deklariranim svojstvima učinkovitosti, navedenima u članku 8. Nacionalna izjava o svojstvima učinkovitosti izdaje se u skladu sa Zakonom o građevnim proizvodima od 16. travnja 2004., na isključivu odgovornost proizvođača.
Potpisano u ime proizvođača:
	


	(ime i prezime i položaj)

	

	


	(mjesto i datum izdavanja)
	(potpis)


� )	Ministar infrastrukture i graditeljstva vodi Vladin upravni odjel za graditeljstvo, planiranje, prostorno uređenje i stambene prostore u skladu s člankom 1. stavkom 2. točkom 1. Uredbe premijera od 17. studenoga 2015. o specifičnom opsegu djelatnosti ministra infrastrukture i graditeljstva (Službeni list, stavke 1907. i 2094.).


� )	Notifikacija o ovoj Uredbi poslana je Europskoj komisiji dana ..., pod brojem ..., u skladu s člankom 4. Uredbe Vijeća ministara od 23. prosinca 2002. o načinu funkcioniranja državnog sustava priopćavanja normi i pravnih akata (Službeni list, br. 239(2039) i iz 2004., br. 65(597)), kojom se provodi Direktiva 2015/1535/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka osiguravanja informacija u području tehničkih propisa te pravila o uslugama informacijskog društva (jedinstveni tekst) (SL L 241 od 19. rujna 2015., str. 1).


� )	Izmjene objedinjenog teksta navedenog zakona objavljene su u Službenom listu iz 2015. (699), (875), (978), (1197), (1268), (1272), (1618), (1649), (1688), (1712) i (1844) i iz 2016. (65).


� )	Ovoj Uredbi prethodila je Uredba ministra infrastrukture od 11. kolovoza 2004. o metodi sastavljanja izjave o sukladnosti građevnog proizvoda i metodi označivanja proizvoda građevnim oznakama (Službeni list, br. 198(2041), i od 2006., br. 245 (1782)) koja, na temelju članka 4. Zakona od 13. lipnja 2013. o izmjeni Zakona o građevnim proizvodima i Zakona o sustavu procjene sukladnosti (Službeni list (898) i od 2015. (1165)) prestaje biti na snazi na dan stupanja ove Uredbe na snagu.


� )	Obveza sastaviti nacionalnu izjavu o svojstvima učinkovitosti odnosi se na građevne proizvode koji nisu obuhvaćeni člankom 5. stavkom 1. i člankom 5 stavkom 3. Zakona o građevnim proizvodima od 16. travnja 2004., što znači da građevni proizvodi obuhvaćeni normama usklađenima ili sukladnima s Europskim tehničkim ocjenama koje su za njih izdane, koji su plasirani na tržište ili stavljeni na raspolaganje na nacionalno tržište, u skladu s Uredbom (EU) br. 305/2011 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. ožujka 2011. o utvrđivanju usklađenih uvjeta za stavljanje na tržište građevnih proizvoda i stavljanju izvan snage Direktive Vijeća 89/106/EEZ (SL L 88 od 4. travnja 2011., str. 5), dalje u tekstu „Uredba br. 305/2011“, te građevni proizvodi stavljeni na tržište pod takozvanom „klauzulom o uzajamnom priznavanju“, ne spadaju u područje primjene ovog Priloga.


� )	Ne primjenjuje se na građevne proizvode definirane kao konstrukcije u Uredbi ministra infrastrukture i razvoja od 13. svibnja 2014. o ovlaštenju za rad određenih vrsta konstrukcija, uređaja i željezničkih vozila (Službeni list od 2014. (720)).


� )	Ova konstrukcijska primjena odnosi se na elemente, proizvode i komplete proizvoda, koji utječu na ispunjenje osnovnih zahtjeva povezanih s nosivosti i stabilnosti u vezi s građevnim konstrukcijama u skladu s Uredbom br. 305/2011.


� )	BKROV (t1) – u skladu s Prilogom 3. člankom 4.1. stavkom 1. Uredbe ministra infrastrukture od 12. travnja 2002. o tehničkim uvjetima za zgrade i njihovim lokacijama (Službeni list od 2015. (1422)).


� )	BKROV – u skladu s Prilogom 3. člankom 4.1. stavkom 2. Uredbe ministra infrastrukture od 12. travnja 2002. o tehničkim uvjetima za zgrade i njihovim lokacijama (Službeni list od 2015. (1422).


� )	„Odlučujući“ znači da neispunjenje uvjeta može uzrokovati da izgradnja konstrukcije prijeđe ograničenja povezana s upotrebljivosti i/ili nosivosti.


� )	„Neodlučujući“ znači da neispunjenje uvjeta ne može uzrokovati da izgradnja konstrukcije prijeđe ograničenja povezana s upotrebljivosti i/ili nosivosti.


� )	tip I – s mehaničkim spojem za prijenos vlastite težine brtvljenja na nosivi okvir, a time i na konstrukciju. Konstrukcijskom brtvom prenose se svi drugi učinci. Upotrebljavaju se sigurnosne mjere u slučaju oslabljenog djelovanja brtve.


tip III – konstrukcijskom brtvom prenose se svi učinci, uključujući njezinu vlastitu težinu brtvljenja, na nosivi okvir, a time i na konstrukciju. Upotrebljavaju se sigurnosne mjere u slučaju oslabljenog djelovanja brtve.


� )	tip II – s mehaničkim spojem za prijenos vlastite težine brtvljenja na nosivi okvir, a time i na konstrukciju. Konstrukcijskom brtvom prenose se svi drugi učinci. Nie stosuje się zabezpieczeń na wypadek rozerwania spoiny. Ne upotrebljavaju se sigurnosne mjere u slučaju oslabljenog djelovanja brtve.


tip IV – konstrukcijskom brtvom prenose se svi učinci, uključujući njezinu vlastitu težinu brtvljenja, na nosivi okvir, a time i na konstrukciju. Ne upotrebljavaju se sigurnosne mjere u slučaju oslabljenog djelovanja brtve.


� )	Zidarski proizvodi I. kategorije – zidarski proizvodi za koje deklarirana vjerojatnost smanjenja tlačne čvrstoće nije veća od 5 %.


� )	Primjena za koju je potrebna visoka razina sigurnosti u vezi s razinom sigurnosti i pouzdanosti koju očekuje strana koja primjenjuju građevni proizvod u pogledu dosljednosti svojstava učinkovitosti proizvoda, u skladu s izjavom proizvođača.


� )	Aditivi za povećanje volumena smjese za injektiranje.


� )	Aditivi kojima se mijenjaju svojstva primjese betona ili betona.


� )	Ne primjenjuje se na proizvode predviđene isključivo za primjenu u industrijskim procesima.


� )	Svojstva učinkovitosti proizvoda povezana s higijenskim svojstvima proizvoda (mogućnost dolaska u doticaj s vodom za ljudsku potrošnju) određena su prema Zakonu o kolektivnoj opskrbi vodom i kolektivnoj odvodnji otpadnih voda od 7. lipnja 2001. (Službeni list od 2015. (139) i (1893)) i Uredbi ministra zdravlja od 13. studenog 2015. o kvaliteti vode namijenjene za ljudsku potrošnju (Službeni list od 2015. (1989)).


� )	Sidra koja se primjenjuju za pričvršćivanje ili nošenje konstrukcijskih elemenata ili težih elemenata, kao što su obloge, viseći stropovi.


� )	Sidra koja se primjenjuju za pričvršćivanje na betonske nekonstrukcijske elemente, kao što su lagani viseći stropovi, instalacije.


� )	Nacionalni sustavi za procjenu i provjeru dosljednosti svojstava učinkovitosti koji se spominju 5. stupcu isključivo se odnose na procjenu i provjeru dosljednosti svojstava učinkovitosti povezanih s reakcijom i otpornosti na požar.








� ) U skladu s nacionalnim sustavima za procjenu i provjeru dosljednosti svojstava učinkovitosti određenih prema članku 4. Uredbe ministra infrastrukture i graditeljstva od… o metodi sastavljanja izjave o svojstvima učinkovitosti građevnih proizvoda i metodi označivanja proizvoda građevnom oznakom (Službeni list ()), proizvođač je dužan odrediti vrstu građevnog proizvoda, za koji sastavlja nacionalnu izjavu o svojstvima učinkovitosti. Metodu označivanja građevnog proizvoda definiranu u nacionalnoj izjavi o svojstvima učinkovitosti određuje proizvođač. Ta oznaka trebala bi biti povezana s vrstom proizvoda ili drugim riječima s razinama ili klasama svojstava učinkovitosti i predviđenom primjenom proizvoda, kako je određeno u nacionalnoj izjavi. Oznaka treba biti jedinstvena u odnosu na vrste građevnih proizvoda koje proizvodi određeni proizvođač.


� ) Ispunite ako su certifikacijsko tijelo ili laboratorij(i) sudjelovali u donesenom nacionalnom sustavu za procjenu i provjeru dosljednosti svojstava učinkovitosti građevnih proizvoda.


� ) U slučaju primjene odredbi iz članka 5. stavka 1. točaka 1. i 2. te stavka 2. ove Uredbe, u stupcu tri mora se navesti koja se od gore navedenih odredbi u pogledu bitnih značajki proizvoda primjenjuje.





